
  

República del Ecuador 

Notaría Trigésima Tercera 

del Cantón Guayaquil 

    

  

   

       

S S 
“Svaquil ¡ndeeó 

SEGUNDO TESTIMONIO     PROTOCOLIZACION DE LA TRADUCCION QUE EN LOS IDIOMAS INGLES Y 

ALEMAN CONSTAN EL DOCUMENTO ADJUNTO. 

GUAYAQUIL, 25 DE ENERO DEL 2012 

 



  

  

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 
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DOCUMENTO ADJUNTO.-- 
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Señor Notario: 

De conformidad a lo que determina el artículo 18, numeral 2, de la Ley Notarial, solicito a usted que 

se sirva protocolizar la traducción que en los idiamas Inglés y Alemán constan en el documento 

adjunto, hecho lo cual se servirá conferirme tres copias certificadas. 

   e 

AD/Mary Salazar Masson 

Reg. N2 8186 CAG 

  



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.» 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO 
    

  

  

  

  

    

        

  
  

  

  
  

        
  

  

      

  

        

  

            
  

       

    
    

  

  

      
  

      

Número de la sociedad Ta nenma | OrDr 2010 pe 1 o ad 
— AA Todos los Registros — ..— _ 

in |[CalNombre de la compañía a | Ref Domicilio 1 legal Y] 
1 Mamema AG Therwil o == A 

fin [Ca Capital social (CHF) Pagado en (CHF) TAcciones n |Ca Tbrecaón de la compañía ] 

palo 100:005:08 — 0000. d0|100 Acciones nominativas de-EHE| 1 |. [Jo Manma Mejervon Tschamer 
2 300'000.00 300'000.00/1009.00 Neusatzweg 48, 4106 Therwil 

300 Acciones nominativas de CHF 

1'000.00 

m [Ca [Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación AA 

2 35'000.00 35000.00|35 Certificados nominativas de 
participación de CHF 1'000.- 

i | 
in ¡CajObjeto in ¡Ca [Dirección de correo 

1 El objeto de la sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras. 7 
AA A a A q E A A —Á ¡$ A< A 

lin [Ca Observaciones Ref Fecha de los actos 
0 Z (Las comunicaciones de la sociedad a los accionistas y socios se harán con carta certificada si son conocidas] 1 [30.06 2010 

las direcciones, sy no, por publicación en el SHAB El estatuto limita lá transferibiidad de las acciones 

nominativas y de los certificados normativos de participación. 

2 2 /17 112010 ] 

in ¡Ca]Hechos constatados Ref [Publicación 

Oficial 

2 Aceptaciónltoma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17.11 2010, la sociedad recibe; 1 [Registro 

diversas participaciones en compañias y fideicomisos por valor y precio de CHF 3106 422,50 CHF 50'000,00 son destinados Oficial 

para completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50% Al mismo tempo! Mercantil 

como resultado de un pago de aumento de capítal, se emite 200 accrones a CHF 1000,00 Además, CHF 35'000,00 se utiliza Suizo 

para el pago de 35 certificados nominativos de participación El saldo de CHF 2'821 422,50 se contabiliza como acreencia: 

contra la sociedad 
LA 

pes — A A O — 

  

  

    

              

  

  
  
  

            

          
          

  

        
Vis|Ref ] No. registro | Fecha | S0GC [Fecha SOGC Pág. / Id Ref Í No. registro 

BLi 4 3298) 0107 2010] 129 07 07.2010 8/5714904 

BL[ 2 5410/19.11 2010 230 25 14.2010 5/5910664 
LL Adol = 

in no [Ca [Datos personales o Función 

1 Meijer-von Tscharner, Marina, von Cher, 1 Therw) Inter Audit AG 2 miembro a 

1 CH-270 3,005 416-2), í Basel auditor         

Liestal,27.12,2011 16:02 71€ Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es vfIBÑO si 
Contiene todos los registros actuales vigentes y anul 
puede proveer un extracto que contenga sólo los registr 

E E 
a 

del noria ¿dif 
ES ques 9? 
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DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN 

  

APOSTILLA 

(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961) 

1. País: Suiza, Canton de Grisons 

Este documento público 

2. Ha sido firmado por. CAMILLA TROCHSLER 

3. Actuando en calidad de_REGISTRADOR 

4. Lleva la estampilla/sello de 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO 

     
     

Certificado 

5. En Chur 6. El__5.1.2012 

7. Por la Cancellería del Cantón Grisons 

8. BajoelNr. _31 

9. Sello/sellado 10. Firma 

LA CANCILLERÍA DEL 

CANTÓN DE GRISONS CORNELIA KISSLING 

Weibeldienst 
  Registro 

Mercantil del 

Cantón Basilea- 

Campo. 

  

         

  

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma inglés y alemán 

consta, según el conocimiento que tengo del idioma inglés y alemán. Es todo en cuanto 

puedo decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 17 de 2012. 
ABOGADO JOSE susi On.) Fo ULCON GOívico 

> NOTARIO TRIGESIMO TERCERO DEL CANTON 
TN GUAYAQUIL 

Hans Forrer Riegg 
C.LN* 0900165366 DOY FE, que la firma y rúbrica que antecede en 

este documento corresponda a 2 

Leer ueqa 
quien en esta facha compareció ÁS mi y la 
reconoció coma cuyo, identificándose con la 

po: 

Cédula de a No. OPOO/6L36-6 

Guayaqu To EN, . 2012 de 

/ A 1, 
E de 

AB, JOSE ANTONIO PAULSON GO) NOTARIO xr 

    
 



  

  
ABOGADO JOSE ANTORBO Pat so Coves 
BOTAO TRÓENO TERCERO DL camJolM GUAYADUA 

De conformidad con el mumeral 5 del Aráicula 

18 de la ley Norerial, reformada nedionte 
Desteto Supremo 2386, pubiicaco en el 

Registro Cíicial IN? 554 del 12 de /t * de 
197€, DOY HE, la fotocopia precedente, 

€ompuetta de |, fojals] es exacta y por tento 
está torreéta y conforme al documento o-iginal 

ue se ms ext» y que devolví al interesado,     

    AB, 208€ ANTONIO PAULSON GOMEZ 
NOTARIO XXXiH 

/ ¿ 

  

  

 



  

Y HANDELSREGISTER DES KANTONS BASEL-LANDSCHAFT 
  

          
  

  
  

  

  

  

  

  

      
  

  

    
  

  

  

    

  

    

  

  

      
  

  

          
  

  

  

                        
  

  

                
  

Firmennummer Rechtsnatur Emtragung )Lóschung Ubertrag 
* von: 1 

CH-280.3.013.846-9 ¡|Aktiengesellschatt 01.07.2010 auf 2] 

A 
El (Lo (Firma Ref] Sitz 

1 Mamema AG 1| Therwil 

Ei |Ló ¡Aktienkapital (CHF) |Liberierung (CHF) Aktien-Stúckelung Ei |Ló ¡| Adresse der Firma 

11 2 400000-00 6990909 | 190-Hemenaktien-=46HE1:000-00 1 c/o Marina Meijer-von Tscharn er 

2 300'000.00 300'000.00 | 300 Namenaktien zu CHF 1'000.00 Neusatzweg 48 
4106 Therwil 

Ei |Ló | PS-Kapital (CHF) Líberierung (CHF) Partizipationscheine 

2 35'000.00 35'000.00 |35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 
Ñ 1'000.-- 

Ei (Lo | Zweck Ei | Ló | Postadresse 

1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteiligung an Unternehmen des In- und Auslandes. 

Ei (Lo |Bemerkungen Ref] Statutendatum 

1| 2/Die-Mittoilungen-de eseltechattan-die-Ahtionbro-orolgen-duroh-eingesehtiehenen 11|30.06.2010 

2117.11.2010 
12 e der Namena staachMa dor -Statuten-besehrúnkt 

2 Dis Mittellungen der Gesellschaft an die Aktionáre und Partizipanten erfolgen durch 
eingeschriebenen Brief, sofern Adressen bekannt, sonst durch Publikation im SHAB. 

2 Die Úbertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheine jst nach 
Massgabe der Statuten beschrárikt, 

Ej ¡Ló [Besondere Tatbestánde Ref] Publikationsorgan 

2 Sacheinlage/Sachúbernahme: Die Gesellschaft ibernimmt gemáss Sacheiniage- und - | 1/SHAB 
úbernahmevertrag vom 17.11.2040 diverse Beteiligungen an Gesellschaften und Trusts 
im Warte und zum Preise von CHF 3'106'422,50. CHF 50'000.-- werden fúr die vollstán- 
dige Liberierung der 100 Namenaktien zu CHF 1'000.—, welche zu 50 % liberiert sind, 
verwendet. Gleichzeitig werden im Rahmen einer ordentlichen Kapitalerhóhung 200 voll 
liberierte Namenaktien zu CHF 1'000.-- ausgegeben und weitere CHF 35'000.-- zur Li- 
berierung der neu ausgegebenen 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.-- ver- 
wendet. Der Restbetrag von CHF 2'821'422.50 wird als Guthaben gegenúber der Ge- 
sellschaft gutgeschrieben. 

Ei | L5 | Zweigniederlassung (en) Ei | Ló | Z2weigniederlassung (en) 

Zei [Ref|_TR-Nr_ | TR-Datum (SHAB | SHAB-Dat, | Seite/ld |Zei|Ref| TR-Nr_ |TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat. | Seite /Id 
BL | 1 3298|01.07.2010|  129i 07.07.2010| 8/5714904 

BL] 2 5410] 19.11.2010  230| 25.11.2010| 5/5910664 

Ei|Ael LÓ |Personalangaben Funktion Zeichnungsart 

1 Meijer-von Tscharner, Marina, von Chur, in Therwil Mitglied Einzelunterschrift 
1 Inter Audit AG (CH-270.3.005.416-2), in Basel Revisionsstelle 

Liestal, 27.12.2011 16:02 TC Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne- 
benstehende Originalbeglaubigung keine Gúltigkeit. Er enthalt alle ge- 
genwaártig fr diese Firma aktuellen Eintragungen sowie altfállig gestri- 
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlaríger kann aush ejn Auszug 
erstellt werden, der lediglich alle gegenwártig aktuellar 
enthált. 

  

    

        

 



  

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Schweiz 

Diese óftentlicne Urkunde 

2. ist unterschrieben von Can mi Ha. Lech halez A 

3. in seiner Eigenschatt als. Sachbeas bete ten 0. 

. Sia ist yersehen mit dem e tempel des (der)........ 

decian. Le. Las OSBEJE 
   

Bestátigt 

5. in Liestal 6. am OO OA DOAZ 
7. durch Landeskanxlel des Kantons 

Basel -Landschatt 

8. unter Nr... tod   
  

  

  

  

 



  

PÚBLIC 

  

DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA E 

SUPERINTENDENC TA 

DE COMPAÑÍAS 

XATRANJERA 
  

  

   

  

  

MARINA MEUER-VON TSCHARNER CASADA SUIZA 
Neusatzweg 48 

CH-4106 THERWIL, SUIZA 

  

ha
 

JEROEN MEWER SOLTERO SUIZA 
Neusatzweg 48 

CH-4106 THERWIL, SUIZA 
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p. MAMEMA AG 

REG N?; CH-280.3.013.846-9 

  

a. 

a. t « ML | La . 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL. SECRE (s] 

ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCA 

    

    



  

  

LEGALIZATION 

l, the undersigned notary public of the canton of Basle-City, in Switzerland, 

DR. BEAT SCHULTHEISS 

hereby certify the authenticity of the foregoing signature of "Mamema AG”, at 

Therwil, Switzerland, put by 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born May 1, 1953, citizen of Chur (Switzer- 

land), residing at Therwil, (Switzerland) 

who is authorized to sign individually on behalf of the company. The signature is well 

known to me, the notary. 

Baste , this 16th (sixteenth) day of January 2012 (two thousand and twelve) 

  

  

APOSTILLE 

(Hague Convention al October Sth, 1961) 

1, Country: Switzerland (Schweiz / Suisse) 

This official document 

Leg. Prot. 2012, Nr. 9 Zo ds signed DY ccccicnnicconcnno 

LD. Sida 
3. in his/her function as .LLGL 

   

  

   
   

  

   

  

. in Basel (Bále) 6. on 

- by the State AÁjancery of the Canton of EStdt... y 

0 Y. 
. Seal /starip: 10. Signar 
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LIZACION: A pedido de la abogada MARY SALAZAR 

MASSON, con registro profesional número ocho mil 

ciento ochenta y seis, y de conformidad con el nu- 

mera! segundo del artículo dieciocho de la Ley Nota- 

ríal, procedo a PROTOCOLIZAR en el Registro de 

Escrituras Públicas a mi cargo, en siete fojas, LA 

TRADUCCION QUE EN LOS IDIOMAS INGLES Y 

ALEMAN CONSTAN EN EL DOCUMENTO ADJUN- 

Guayaquil, 25 de Enero del 2.012. 

L NOTARIO 

200 : 
AY JOSÉ ANTONIO PAUYSON GÓMEZ 

  

/ 

É 

Se protocolizó ante mí y en fe dÉ ello confiero 

este SEGUNDO TESTIMONIO que sello y firmo 

en siete fojas, la ciudad de Guayaquil, el 

    

    

, ELNOPARIO, 

gu 
(B. JOSÉ ANTONIO PAULSON GÓME    

  
 


